
9-10-11/07/2010
LE MANS HERITAGE CLUB

INVITATION*
Strictement réservée à 24 voitures qui ont couru les 24 Heures du Mans entre 1923 et 2010

Strictly reserved for 24 cars having competed in the 24 Hours of Le Mans between 1923 & 2010

PROPRIETAIRE / OWNER

Nom/ Surname ..................................................................................Prénom/ Name .....................................................................................

Adresse / Address...........................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................e-mail ...................................................................................................

Tel .......................................................Fax ........................................................ Mobile ...............................................................................

CLUB (si adhérent/ If a member).................................................................................... Present au/at Le Mans Classico Oui / Yeso Non / No

VOITURE / CAR

Marque / Make .................................................................................... Modèle/ Type......................................................................................

Chassis N°..........................................................................................Année / Year........................................................................................

Carrosserie/Bodywork ............................................. Cylindrée/ Capacity ............................ Restauration / Restored ........................................

TOUR DE PISTE d'honneur (gratuit)/Honour TRACK LAP (free of charge)........................o Oui / Yes..................................o Non / No

*CONDITIONS
Un dresscode est en vigueur pour pénétrer dans les paddocks/ Please note that a dresscode is enforced to visit the paddocks

Cette invitation est tout à fait gratuite / This invitation is free of charge
ðCependant, le nombre de voitures acceptées étant limité à 24, nous ne pouvons nous permettre des inscriptions fantaisistes.

 Nevertheless, the number of cars being restricted to 24, we cannot afford no-shows.
ðUn chèque de dépôt de 300 € doit obligatoirement accompagner la demande / Thus, a €. 300-deposit cheque must come with the entry form.
ðCe chèque, qui ne sera encaissé qu'en cas de désistement après le 15 juin, sera restitué à l'arrivée de la voiture sur le circuit

 This cheque, only debited in the case of a drop-out after 15 June, will be returned when the car arrives at the circuit.

La voiture / The car
ð Est hébergée au sein du village dans le très privilégié "Le Mans Heritage Club" gardienné 24h/24.

Is invited in the village within the very privileged "Le Mans Heritage Club" enclosure, secured 24 hours a day.
ð Est inscrite d'office au concours / is automatically enrolled for the "Le Mans Heritage Club" contest.
ð Fait un tour de piste d'honneur, à la condition qu'elle reste dans l'espace "Le Mans Heritage Club" du vendredi 14h00 au dimanche 16h00.

Is invited for an honour track lap, provided she remains inside the "Le Mans Heritage Club" enclosure from Friday, 14:00 until Sunday, 16:00.

Les deux passagers/ The two passengers:
ð Reçoivent un passe (Enceinte générale + Paddock + Tribune) / Each of them gets a pass (General Admission + Paddock + Grandstand).
ð Bénéficient d'un accès à la structure privée "Le Mans Heritage Club" / Benefit from the "Le Mans Heritage Club" private marquee access.
ð Ont un emplacement complémentaire de parking pour une voiture moderne/ Receive an additional parking place for a modern car.

A RETOURNER / PLEASE RETURN TO:
Clubs – Le Mans Classic 103, rue Lamarck - 75018 Paris – France

Tel: +33 (0)1 42 59 73 40 - Fax: +33 (0)1 42 59 48 28
www.lemansclassic.com –email: lemansheritageclub@lemansclassic.com

N° DOSSIER

Réservé à l’Organisation
For Administration only

http://www.lemansclassic.com
mailto:lemansheritageclub@lemansclassic.com


PALMARES DE LA VOITURE

CAR PRIZE LIST

ANNÉE(S) DE PARTICIPATION / YEAR(S) OF PARTICIPATION

v 24 HEURES DU MANS

ANNÉE(S) / YEAR(S) – N°(S ) COURSE / RACE NUMBER(S)- PILOTES / DRIVERS – RESULTATS / RESULTS – ANECDOTES

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

v AUTRES PALMARES/ OTHER PRIZE LIST

COURSE / RACE - ANNÉE(S) / YEAR(S) - N°(S) COURSE / RACE NUMBER(S)- PILOTES/ DRIVERS – RESULTATS / RESULTS – ANECDOTES

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

v LE MANS CLASSIC
ANNÉE(S) / YEAR(S) – N°(S ) COURSE/RACE NUMBER(S)- PILOTES/ DRIVERS – RESULTATS / RESULTS – ANECDOTES

2002 ______________________________________________________________________________________________________

2004 ______________________________________________________________________________________________________

2006 ______________________________________________________________________________________________________

2008 ______________________________________________________________________________________________________

v DOCUMENTS D'EPOQUE JOINTS / DOCUMENTS OF THE PERIOD ATTACHED
__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________
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9 - 10- 11 / 07 / 2010

COMMANDE BILLETS COMPLEMENTAIRES

ADDITIONAL TICKET ORDER

EN PLUS DES 2 PASSES OFFERTS, LE PROPRIETAIRE DE LA VOITURE

PEUT SE PROCURER 4 BILLETS SUPPLEMENTAIRES AU TARIF CONSENTI AUX CLUBS

IN ADDITION TO THE 2 COMPLIMENTARY PASSES, THE CAR OWNER CAN BUY 4 TICKETS AT THE CLUB SPECIAL RATE

Prix /Rate X Quantité Total
Enceinte Générale / General Admission
Paddock
Tribune / Grandstand

€. 45
Invité/Guest

€. 10

x

x
= €

Frais d’expédition en France + € 9,50
Postage cost to a foreign country + € 17,00

= €

TOTAL = €.

Document non contractuel – Les prix peuvent changer à tout moment et sans préavis
This document is not contractual – Prices are subject to modification without prior notice.

La commande peut être réglée soit par / The payment can be made by:
ð chèque libellé à l’ordre de SAVH / cheque made payable to SAVH.
ð carte de crédit /credit card : Carte Bleue, VISA, Eurocard, Mastercard.

Remplir, signer et retourner le formulaire joint / Please fill out, sign, and return the attached form:
ð par virement à l'ordre de SAVH / by bank transfer made out to SAVH

Banque/Bank: HSBC – IBAN: FR76 3005 6008 1108 1153 1302 481 - SWIFT/BIC: CCFRFRPP

o Carte Bleueo VISA o Mastercard o Eurocard

Nom du Porteur / Card Holder__________________________________________________________

Veuillez débiter la somme de / Please charge the amount of  €. ____________
de ma carte bancaire / to my credit card #

    Expiration  / 
Au bénéfice de/ to the benefit of : S.A.V.H

Indiquer le numéro de sécurité inscrit au dos de la carte
Please specify the security number on the back of the card.

Date :________________________ Signature __________________________
Obligatoire/ Mandatory





Photos de la voiture (obligatoire)

Photos of the car (mandatory)

PHOTO D'EPOQUE / PERIOD PHOTO

PHOTO ACTUELLE / CURRENT PHOTO
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